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Néptanítók részére ezen árak fele.
Az előfizetési összeg e lap kiadóhivatalába Buda

pest, molnárutcza 12. szám küldendő.
Egész éves előfizetőknek nagy IIIÜlapot küldünk 

50 kr. csomagolási utánvéttel. Fél éves előfizetőknek 
kisebb ínülapot 25 kr. csomagolási utánvéttel.

Qletuseiatés*
Felhívás

egy országos életmentési egylet alakítására.
Az életmentés eszméjének tág körű értein ezését, 

annak kiváló fontosságát és rendkívüli horderejét, va
lamint a gyakorlati életben való kivihetőségét és szük
séges voltát az „Életmentés és egészségi czimü la
punkban tüzetesen fejtegettük és egyúttal kinyilvání
tottuk azon reményünket is, hogy honfitársaink közül 
lesznek elegen, kik ezen eszmének gyakorlati érvényre 
hozatala kedvéért, velünk készek leendenek e nemes 
czélra szövetkezni.

Ezen kifejezett reményünkben nem csalatkoz
tunk ; a főváros és a vidékről egyaránt nagy számmal 
kaptunk nyilatkozatokat, melyek az eszme és ügy 
felfogásáról, nemkülönben hasznos voltának felisme
réséről tanúskodnak, és nincs kétségünk a felől, hogy 
a ki már idáig felemelkedett : a további lépések meg
tételétől sem fog hátrálni.

Tisztelettel felhívom ennélfogva az életmentési 
ügy barátait egy országos életmentési egylet megala
kítása czéljából ahhoz hozzájárulási szándékuk nyilvá
nítására, és hogy a szükséges előmunkálatok végetti 
értekezletre őket meghívni lehessen, nyilatkozatukat 
hozzám (Budapest molnárutcza 12,) mihamarább be
küldeni szíveskedjenek.

Budapest, 1875. február 11-én.
Dr. D u d i t s  Miklós ,

a béig. kir. és középp. életmentük társulatának 
becsülettagja és magyarországi levelezője.

*) A lapok tisztelt szerkesztőségei kéretnek e felhívás átvételére.

Javaslatok
a budapest-fővárosi egészségügy és életmentés sza

bályozása tárgyában.

Dr. L i n c z b a u e r  Xav.  F e r e n c z
nyug. egyetemi tanártól.V C  C .

1. A dunának mindkét partja mentében állíttas
sanak fel mentőházak — a megmentésre szükséges 
eszközökkel, elsülyedhetlen csónakokkal, ébresztő 
szerekkel és készületekkel ellátva.

Ezen mentőházak összes száma legalább 12 le
gyen — úgy, hogy a duna jobb és bal partján 6 — 6 
léteznék. Elhelyezésük nem átalellenben, hanem fel
váltva úgy eszközöltessék, hogy Ó-Buda és Buda-Új
lak közt 1 mentőház, szintúgy a pesti parton a mar- 
gitsziget körül ; — a buda és pesti parton a mar -  
g i t s z i g e t i  h i d  és a l á n c z h i d  közt 2 m e n t ő 
ház,  és a lánczhidon alól egyenlő távolságban egy
mástól 3 m e n t ő h á z  állíttassák fel, melyek estve 
f o r g ó - l á mp á v a l  ellátva legyenek. — Ezen mentő- 
házak berendezése és személyzete — jelen indítvány
ban közelebb nem tárgyalható.

2. A tüzveszedelem alkalmával a veszély helyén 
az o r v os - s e bé s z i  s e g é l y  alkalmazása iránti rég 
óta kiadott szabályrendeletek és utasítások további 
szoros megtartása — czélszerüuj javításokkal bővítve 
életbeléptetendő.

3. Azon c s a l á d o s  l a k o s o k r a  nézve, kiknek 
lakása csak eg y  s z o b á b ó l  áll — a halottaknak 
az eltemetés idejéig leendő eltávolítása czéljából — 
minden városkerületben mennél szabadabb helyen 
fákkal beültetett és körülkerített halottkamrák 
állitandók fel. (Minden vallásfelekezeti különbség 
nélkül).

4. A veszett kutyák elleni védrendszabályok 
tekintetéből az eddig divatozó adó  u t á n i  j e gyek-  
n e k szorosabb megvizsgálása és az illetéktelenül tar
tott kutyák tulajdonosainak s z i g o r ú  m e g b ü n t e 
t é s e  szüntelen folytattassék, minthogy a fővárosban 
igen számos j e g y n é l k ü l i  k u t y á k  találtatnak, 
így a gazdátlan kutyák végképen kiirtassanak és a 
veszély lehetőleg elhárittassék. Máskülönben a szom
széd falukból a fővárosba becsavargó kutyák által 
okozható veszélyt tökéletesen elhárítani lehetetlen.

5. A bénáknak az u t c z á k o n i  c s ú s z k á l á s a



és az iszonyt vagy undort gerjesztő koldusok idestova 
ü l d ö g é l é s e  szigorúan eltiltandó — és ezen sze
rencsétleneknek a s z e g é n y e k  h á z á b a n  leendő 
ellátása eszközlendő.

6. A keresztelés alkalmával h a s z n á l a n d ó
viz téli időben l a n g y o s  á l l a p o t b a n  alkalmaz
tassák.

7. A kitett lelenezek minél czélszerübb azon
nali ellátásban részesitendők.

8. A budapesti fürdőkben az orvosrendőri fel
ügyelet szabályoztassék.

9. Az emésztőgödrök tisztítása egyedül csak
j é g s z i v a t  t y u k alkalmazása által engedtessék meg, 
nem pedig az eddig divatozó bűztgerjesztő modorban, 
vagy mint a budai hegyes vidékeken szokás : hogy 
záporeső alkalmával az emésztet a vizbőség és felke-- 
verés segítségével a kapukon a szabad utczákra ki
folyni hagyják.

10. Az ablakok tisztítása emeletes házakban
— kivétel nélkül csak az úgynevezett „a b 1 a k-k osa- 
r a k “ használatával engedendő meg.

11. a budai bortermesztők figyelmeztesse
nek— minden évben szüret előtt — a p in  ez ék 
sze l i  ő z t e t é s e  érdekében.

12. A budai várhegyi alagút — borult időben 
nappal v i l á g  i t a s s á k  és gyalogutja k a r z a t t a l  
ellátassék.

13. A város rendőrségi közegek hivatalosan
Utasitassanak mindazon él et -  és egés z s ég- ve 
s z é l y e z t e t ő  e s e m é n y e k r e  nézve, melyeket a 
t i s z t i  k e r ü l e t i  o r v o s n a k  haladéktalanul f e l 
j e l e n t e n i  és ennek rendeletére neki sesitséűrül 
lenni tartoznak. —
közé tartozik azonban a jelentő rendőrségi közegek
nek a történtek felett rövid Í r á s b e l i  k ö z l e m é n y t  
átszolgáltatni, hogy igy a r e n d ő r i  h i v a t a l  „a ne- 
taláni közbiztonság tekintetében^ szükségesnek mu
tatkozó további e l j á r á s t  (ha kívántatik — a tiszti 
kerületi orvosnak közreműködésével) f o l y t a t h a s s a .

14. Égető szükség az: hogy a dajka-magánke-
ritő llők  s z o r os  e l t i l t á s a  m e l l e t t  — a városi 
főorvosi hivatal vezérlete alatt minél előbb egy„szop- 
tatós-dajka-intézet“ állittassék fel, honnan azon anyák,

O ----O
Emezeknek hivatalos kötelességei

A R C Z A.

Duruof lég-hajós meg-mentése.
Közli

K e s z t h e l y i .
(Folyt.)

Duruoí erre készséggel vállalkozván, elbeszélését követ
kezőleg kezdé :

„Hétfőn bét óra harminezöt perczkor helyet foglalánk a 
léghajóban azon czélból, hogy amint tervezve volt, kötéllel 
való felszállást eszközöljünk.

Amint azonban észrevevém. hogy léggömbünk a fellegek
hez közeledik, elmetszém a kötelet s szabadon repültünk a 
nagy légürben tovább-tovább.

Czélom Angliába való átszállás volt s reménylém, hogy 
az irányára nézve déli szél tervem kivitelében segédkezet fog 
nyújtani.

Az első 300 méternyi utat éj szaki irányban tettük meg, 
mig későbben léggömbünk éjszakkelet felé vetté útját. Nemso-

kik vagy testalkotásuknál fogva, vagy betegségük 
vagy foglalkozásuk miatt gyermekeiket m a g o k  n e m 
s z o p t a t h a t j á k  — b i z t o s  és e g é s z s é g e s  
d a j k á k a t  k a p h a s s a n a k .  Hány szülőnek egyet
len öröme, hány családnak: jóléte és fennmaradása 
függ a kisded szülöttnek természetes és egészséges 
táplálásának eszközlésétől; és hány kisded van, kik a 
f e r t ő z ö t t  t e j  következtében sok évekig süllődnek, 
mig végtére nyomoruan kimúlnak, vagy ha az nem 
történik — mindvégig örömtelen sanyaruságos életet 
folytatni kénytelenek !

xA fővárosi hatóságnak közigazgatási főfeladata : 
az ily sújtó és szomoritó állapotot — számos családok 

! vigasztalására — minél előbb egész szilárdsággal el
távolítani. Ezen egészségügyi intézmény nem fogja a 
város budgetjét terhelni, minthogy a d a j k a - k e r e 
ső k a meghatározandó e g y s z e r i  i l l e t é k e t  egy 
k a p o t t  e g é s z s é g e s d a j k á é r t  szívesebben fog- 

! ják áldozni, mint jelenleg — hol g y a k r a n  két-
| szer, háromszor is egy hétben a haszon-
| v e h e t e t l e n  d a j k á k é r t  a d i v a t o z ó  m a g á n-

k e r i t ő n ő k n e k  flzetllí k é n y t e l e n e k .t/
Ezek azon pontok, melyeket a fő v á r o s i  h a t ó 

ság  figyelmébe ajánlani czélszerünek vélném s melye
ket a b u d a p e s t i  o r vos i  k ö r  1874. november 
24-kén tartott igazgató-tanácsi ülésében— a k ö z 
e g é s z s é g i  o s z t á l y n a k  „eszmecsere tárgyául<c 
előadtam.

F ü g g e l é k
az 1816-ik évben Brüsselbm megtartandó 

nemzetközi életmentési congressus és
oz.

Részletezése az osztályoknak.
(Folytatás.)
IV. Osztály.

Segélynyúj tás háború alatt .
A segélynyúj tásnak szervezése a csat a t ér  

közelében és a csata színhelyén.  Közönséges szállí
tási eszközök: kocsik, taligák, kosárnyergek, gyalogliintók,

kára szemünkbe tűntek az angolországi világitó tornyok js, 
mig a franczia partokon levők mögöttünk tündököltek, mind 
megannyi vérző csillagok.

Határozottan közeledni kezdénk az angol partokhoz. A 
franczia világitó tornyok mindinkább tünedeztek a távolban, 
mig az angolok folytonosan nagyobbodni látszanak.

Egy futó pillantást veték az alattunk elterülő víztömegre, 
az csendes és puszta volt, egyetlen egy hajót sem bírtam felfe
dezni annak nyugodt tükörén.

Az éj is beköszöntött. A látkor perczről perezre kisseb- 
bedni kezdett, mig végre teljes sötétség lön.

A szélirány is e közben megváltozott, s azon meggyőző
désre jutottam, hogy léghajónk a csatorna hosszában halad. 
Nem maradt más hátra, mind utunkat folytatui, s kibékülni
azon eszmével, hogy egyhamar nem igen ereszkedhetünk le a 
földre.

Hozzákészültem az éjszakához :
Hetven méter hosszú kötelet bocsájték le, melyuek vége 

a tenger vizét néha-néha érinté. A zavartalan csendben tisz
tán kivehettük a zörejt, mit a kötél a tenger felsziuéveli érint
kezése által okozott. Ilyenkor mindég bizonyos súlyú homokot 
dobtam a tengerbe, s mi ismét emelkedni kezdénk.

Egész éjjel számlálgattam a világitó tornyokat s gyö-



hordagyak, hordszékek sat. ; vasúti kocsik a sebesültek szállí
tására. Sátrak, ágyak, mozgó tábori kórházak sat.

Betegápoló és ápolónők személyzetének szervezése. Rend
szabályok, melyek által a legutolsó háború alkalmával kimu
tatott visszaéléseknek elejét lehetne venni.

Mo z g ó  t á b o r i  k ó r h á z a k  a c s a t a t é r t ő l  t á v o 
l a b b i  h e 1 y e k e n. Sajátiagos kórházak, lazaretek, barakkok.

A csatamező megfertőtlenitése.
V. o s z t á l y .

K ö z e g é s z s é g ü g y  é s  k ö z j ó l l é t .
Tisztogatása és alagcsövezése a folyamok, csatornák és 

egyéb vizeknek ; rendszerek és készülékek azokhoz.
E g é s z s é g ü g y i  i n t é z k e d é s e k ,  m e 1 y e k á l t a l á 

ba n  a viz használatára vonatkoznak: vízszerzési módok, 
szűrő készülékek, víztartók (réservoirs); vízvezetési és viz- 
szétosztási eszközök; nyilvános kutak, közfürdők és nyilvános 
mosakodó készületek.

E g é s z s é g ü g y i  i n t é z k e d é s e k ,  me l y e k  a né 
p e s e b b  v á r o s o k  e l l á t á s á r a  (Tapprovisiounement) vo
ua t k o z n a k : vágóhidak, áru-csarnokok és piaczok. Tápanya
gok az egészségügy szempontjából tekintve; a tápanyagok 
eltartása ( conser válása). T á p a n y a g o k h a m i s í t á s a i  és 
gyakorlati eljárás azt kinyomozhatni.

E g é s z s é g ü g y i  i n t é z k e d é s e k ,  me l y e k  a n é p e 
s e bb  v á r o s o k  c s ú n y a s á g a i n a k ,  hamu és e g y é b  
h u l l a d é k o k n a k  e l t á v o l í t á s á r a  v o n a t k o z n a k ;  
nyilvános utczák, terek sat. tisztántartása; árnyékszékek és 
-emésztőgödrök elkeverése, fertőtlenítése és az ürülékanya
goknak elvitele; közhelyek, ezeknek fertőtlenítése és az ürü
lékeknek értékesítése.

E g é s z s é g ü g y i  i n t é z k e d é s e k ,  m e l y e k  a t e 
m e t é s r e  v o n a t k o z n a k :  halottvizsgálat, halálnak biztos 
jelei, a holttestnek eltartása (conserválása), bebalzsamozás és 
temetkezések, kripták.

E g é s z s é g ü g y i  i n t é z k e d é s e k  és r e n d s z a b á 
l y o k  a l akás ok ,  n y i l v á n o s  é p ü l e t e k  és v á r o s o k-  
bani  b i z t o n s á g r a  v o n a t k o z ó k :  építési szerkezetek, 
szellőztetés, fűtés, világítás sat.; különösen kórházaknál, 
templomoknál, kaszárnyáknál, iskoláknál, börtönöknél, szín
házi és egyéb termeknél sat. ; módszer a nedvesség vagy más 
egyéb természetes vagy véletlen betegségi vagy alkalmatlanság 
okának eltávolítására.

Cs at ornak.  Különféle szerkezetük, beöntő nyílásuk, 
szellőző kürtőjük sat. Különböző rendszabályok a csatorna
léget a közegészségre nézve ártalmatlanná tenni. Értékesítése 
a csatornalének, a szántóföldek kövéritésénél. Gyakorlati út
mutatás ehhez.

I n t é z k e d é s e k  a légkör villanyossága kártékonysá
gától. és más egyéb időjárási hátrányoktól megóva maradni ; 
villámhárítók sat.

nvörködtem azoknak csillogó fényében. Reggeli 4 óra tájban 
egymás után oltattak ki azok. s a hajnali szürkület beálltá
val éözrevevém, hogy egész éjjen át éjszakkeleti irányban ha
ladtunk.

Kiindulási pontunktól rémitő távolságra, s a kitűzött 
czéltól egészen eltérő irányban voltunk, midőn a reggel be
köszöntött.

Kezdém magam tájékozni ; s ezen tájékozásnak azon 
kétségbeejtő eredménye Ion, hogy Norvégia partjai eléréséig 
földre alig érhetünk. De még ez is kérdés volt, és a kiállott 
rettegés folytán anélkül is pessimistává lett szivünk azt sej- 
teté, hogy léghajónk a jegestenger felé halad.

Elhatárzám tehát leszállani, mihelyt a legelső hajót ész- 
reveszem alattunk.

Az alkalom nem sokáig váratott magára, több irányban 
fedezék fel gőzöst és árboczosokat, melyek mindegyike egy- 
egy szabaditó angyalként tűnt tel előttem.

Ezerhatszáz méternyi magasságban valék, s megtettem a 
leszálláshoz szükséges intézkedéseket. Az óra reggeli ötöt 
mutatott.

A szomjúság miatt leirhatatlanul szenvedék, s szegény 
nőmet ki bátor lelke daczára is már már a kétségbeesés szé
lén állt, szenvedéseim és a bensőmben rágódó aggodalom da
czára vigasztalni valék kénytelen.

A birminghami egészségügyi tanácskozmány.
Az „ E n g i n e e r i n g "  után

közli :
Sólymos Béla.

A f. évi január 14-én tartott tanácskozmányra 
meghívottak közül 900-an jelentek meg, és több mint 
száz egylet, városi tanács volt képviselve az illető el
nökök vagy polgármesterek által.

A tanácskozmány czéljául az elnök megnyitó be
szédében az egészségügy iránti vélemény megalkotá
sát tűzte ki, és különösen kiemelte, hogy mig egy
részről akna-beomlások, vasúti szerencsétlenségek, 
vagy más ehhez hasonló esetek iránt a részvét és ér
dekeltség rendkívüli nagy, másrészt könnyen eltávo
lítható okokból származó számos ezer emberélet el
veszte mint megszokott dolog és körülmény egészen 
egykedvűen vétetik. Például felhozza az Over-Darweni 
kerületben fellépett 1500 hagymáz-esetet, melyek kö
zül százakra menő halálozások elvedül az egészség'-O  t ,  / o
ügyi és más egyéb elővigyázati rendszabályok elmu
lasztásának róhatok fel, és ezt csak egy esetleges pél
daként hozta fel, mert az ország több százra menő 
egyéb egészségi kerületében hasonló mulasztásokat 
bőven ki lehet mutatni.

Ezen mulasztás okozói nem az illető községek 
elöljárói voltak, kik mindent elkövettek mi csak te
hetségükben állott, de akkor is akadályokra találtak, 
midőn például külön himlő kórházakat akartak be
rendezni. Ezután több táblázatot olvasott fel. melvek- 
bői látható volt különféle városokban a lakosságnakö
hány ezrede halt meg oly bajok folytán, melyek meg
előzhetők lettek volna. — Ezután a tanácskozmány 
figyelmét a lakások tultömöttségének és a szellőzte
tés hiányának kérdéseire vezette, és kimutatta, hogy 
az egészségtelen lakások egyszersmind erkölcs-süly- 
lyesztők is. S végre az egybegyűltekhez azon kérel
met intézte, hogy szigorúan ragaszkodjanak a szá
mokhoz és tényékhez, kerüljenek minden egyéni és 
elméleti kérdést.

A n a g y v á r o s o k  e g é s z s é g i á l l a p o t a  
volt az első tanácskozmányi tárgy.

Dr. Hill Birmingham város egészségügyi tisztje

Mutattam néki két hajót, melyek közül az egyik vagy a 
másikat szabaditóukul megnyerhetnénk, hogyha sikerülne vagy 
egyik vagy a másikra levethetni magunkat, és ha még el is té
vesztenénk őket, a magunkkal hozott 8 homokzsákból még 
alig három lön elhasználva, képesek lennénk egy kettőnek ki
lökése által ismét a magasba felszálhatni, és ily módon még 
30—40 óráig légutazásunkat folytathatni.

Észrevettem e közben, hogy a kissebbik hajó észrevelietőleg 
rajtunk segíteni szándékból hozzálátott irányunkat elmetszeni; 
ez okból kinyitottam a felső szelepet és gyorsan alászálva. 
kötelem érinté a tenger vizét, és csak egy kis híjjá volt. hogy 
a hajót nem sikerült elérni. Láttam ezután, hogy a hajóból 
csolnakot tettek ki, és két ember abba beleült és minden erő
ből evezeni kezdett felénk, de mivel fönt a magasban a szél 
gyorsan ragadott magával, majd egészen kibocsájtám a lég
gömbből a gázt, úgy hogy kosarunk majd egészen a vízbe 
sülyedve, elegendő ellentállást képezhetett igy a szélnek.

Körültekintettem és sem hajót sem csolnakot már ek
kor nem láttam.

(Folyt, következik.)



saját városára vonatkozó felolvasást tartott, melvben 
kimutatta, hogy B. régi időtől fogva nevezetes volt 
mint a nagy városok legegészségesebbikje ; de újab
ban nemcsak a halandóság lett nagyobb, de bizonyos 
járványos bajok mint himlő, skarlát sat. rendkívül 
erős fellépte és kifejlődése miatt a halandóság na
gyobb lett mint Liverpool, Manchester, Leed és 
Newcastle városokban. Az ezen bajok folytán szárma
zott halandóság 1874-ben 24°/0-ja volt az összes ha
lálozási eseteknek, ennélfogva kutatni kezdették az 
okokat é3 körülményeket, s reájöttek, hogy Birming
ham város előnyös fekvésében, kavicsos talajában s 
több efélében túlságosan elbizakodtak. Elitélte a hát
tal egymáshoz épített házak rendszerét, s oly udvar- 
zugokat, melyekben ablakot nyitni nem lehet a meg
romlott lég eltávolítására. A kloakák és egyéb csa
tornáknak gőze a házakban maradt. E csatornákat is 
szellőztetni szükséges, azután sok helyt igen közel 
voltak helyezve pinczék és lakások falaihoz, melyen 
át a romlott lég átszivárgott. Továbbá sok háznak 
hátsó ajtajához közel található volt még undorító sze
mét- és trágya-gödör, melynek gőze és nedve is hozzá
járult a levegő mételyezéséhez. Általános és kénysze
rítő oehozatalát kívánta a „Water-closets“-eknek 
(szagtalan ürszékeknek) s hol ez kivihetetlen lenne, 
legalább czélszerü fertőtlenítést szükségesnek tart.

E g é s z s é g ' *

Roncsoló torokfekély (Dipkteritis).
A roncsoló torokfekély nem csekélyebb baj, nem 

kevésbé pusztító, öldöklő betegség mint a himlő vagy 
cholera. Sőt még nagy mértékbeni ragályossága jelen
létét félelmetessé is teszi. Az utóbbi években gyakori 
föllépte és hol egyszer megjelent, ottani hosszas ma
radása arra mutatnak, hogy terjedése ellenében a 
szükséges rendszabályok nem mindenütt voltak isme
retesek vagy alkalmazottak.

A betegség ragályossága felől tanúskodik legin
kább azon körülmény, hogy a betegségi esetek sza
porodását különösen egy család tagjainál, kik egy
mással legtöbbet érintkeznek, leginkább észlelhetjük.

E szerint első fő rendszabály lenne : vagy a bete
geket különíteni el az egészségesektől, vagy pedig az 
egészségeseknek addig mig a roncsoló torokfekély 
valamely házban meg nem szűnt, hatóságilag máshol 
jelölni ki lakást. De ez elkülönítés nem oly könnyen 
kivihető dolog; falun és kisvárosokban senki sem kö
veti az orvosoknak ebbeli komolv, intő tanácsát. Etj  ’

szerint szükséges lesz kimutatnunk, mi módon lehet
nének elkülönítés esete nélkül is, mentve a b e te re l' O O
egy szobában lakó egyének:

1. A beteg ágya a többi ágyaktól lehető legmesz- 
szebb sarokba helyeztessék el.

2. Mindennemű evés-ivási és egyéb eszközei ágya 
mellé helyeztessenrk, különösen tisztogathassanak és 
semmi szín alatt az egészségesek által használatba ne 
vétessenek.

3. A szoba levegője naponta 4-szer, 5-ször telje
sen ujittassék meg; füstölők, gőzök — mint tapasztalás 
szerint eredménytelenek sőt az idegrendszerre kárté
kony befolyásuak, — elinellőzendők ; csupán ott, a hol

a külső nagy hideg miatt a szoba szellőztetését gyak
ran eszközölni nem lehetne, ott ajánlanék a szoba kö
zepén egy vasedényben gyalogfenyűvel tüzet rakni, 
ennek élénken lobogó és füstnélküli lángja a levegőt 
kiheviti és annak ragályt szerezhető szerves részeit 
kiégetheti.

4. Közvetlen a beteggel érintkező ápolónak szája 
és orra elé ritka és bolyhos pamutszövetből készült 
szájkendőt kell felkötnie, mely a levegőt átszűrve, és a 
ragályos anyagot visszatartva, lehetővé teszi minden 
veszély nélkül az ápolónak a beteg közelében való 
tartózkodást és végül

• 5. Miután ismeretes tulajdona a borszesznek az, 
hogy képes a szerves szöveteket roncsolástól meg
óvni, sőt már rothadásban levő szerves anyagok to
vábbi romlását is akadályozni, tisztított erős borszesz
ből egy rész és langyos meleg vízből 9 résznyi keve
rékkel öblíthessék ki a beteg torka.

Vegyes közlemények.
É le tm e n té sr ő l fe lo lv a sá s t  készült tartani e lap 

szerkesztője a fővárosi iparosok körében e hó il-én  esti 7 
órakor, a meghívók már széjjel is küldettek, a lapok jelezték 
a felolvasás idejét és tárgyát, midőn héttőn délután közbejött 
roszullét miatt e felolvasásról lemondania kényszerült. Ha 
azonban egészségi állapota javuland, a felolvasást meg fogja 
tartani és erről a t. közönség annak idejében értesittetni tog.

— Sólymos Béla mérnök ur személyében, kinek e szám
ban egyik közleményét hozzuk, szerencsénk van t. olvasóink
nak mint állandó munkatársunkat bemutatni, kitől nemcsak 
azért sokat reményiünk, mert a mulattató és szépirodalmi 
genre mellett a komolyabb szakirodalomban is feltűnést oko
zott, a többi közt az által, hogy a Lónyai-pályázatnál dicsé
rettel lett kitüntetve, hanem, és különösen azéit, hogy néhány 
hét múlva Angliába utazik, hol hosszabb ideig fog tartózkodni, 
és onnan lapunkat érdekesebb közleményekkel el fogja látni. 
Közleményei leginkább a vasúti szerencsétlenségekre és azok 
lehető elhárítására fognak vonatkozni.

— A múlt napok egyikén a 75 éves Ruttensdorfer, erő
dítési kőmives-pallér a dunapartra kiküldetett, hogy a nádor
kerthez közel eső katonai uszodának egyes részeit onnan biz
tosabb helyre tegye át. Ezen munka közt szerencsétlenül meg- 
sikamlott és a Dunába esett. Az elgyengült aggastyán bizonyosan 
a halál fia leend, lia egy közelben levő Schmid geniecsapat- 
beli őrmester, szembeszállva a veszedelemmel, vakmerő elha
tározással utána nem ugrik; ki őt bár nagy erőfeszítéssel, de 
mégis szerencsésen és sértetlenül a partra kihozta Ha lapunk 
homlokzatán olvasható felhívásunknak eredménye lesz, akkor 
az országos életmentési egylet egyik dicső hivatása leend ilyen 
utánzásra méltó nemes példákat, tőle telhetőleg jutalmazni és 
oly módon kitüntetni, hogy ez által mások is hasonlóra bűz- 
dittassanak.

E hó G-kán nyílt meg Bécsben és adatott át a köz- 
használatnak az „első bécsi leves- és thea-osztogató-iutézet“, 
melynek hivatása: már a hajnalban a munkás embereknek, 
mielőtt ezek munkájokat megkezdenék és egész nap folytában 
is, csekély pénzösszegért jóizü és tápláló meleg levest vagy 
meleg theát nyújtani, hogy igy ne legyenek kénytelenek az 
egészségüket mélyen aláaknázó szeszes ital élvezetéhez nyúlni. 
Az intézet reggeli 6 órától esti 8 óráig nyitva áll; egy meszel- 
nyi huskivonatból készült borsó-, bab-vagy lencse-leves három 
krajczárért, egy adag tliea tejjel vagy rummal és czukorral 
négy krajczárért nyujtatik. Ez intézet nem a jótékonyság, ha
nem az önsegély elvére van alapítva és előnyeiben a múlt szá
munk „közkonyha*4 czimii czikkében említett szegény sorsú 
müveit egyéneknek is kell hogy részesittessenek. Vajha hasonló 
intézetek nálunk is alapittatnának.

Levelezés.
l* e k a r o v ic s  (* y n la  urnák. Az ötödik számot reményijük 

megkapta uraságod, egyébként lia valamely szám elmaradna, kérjük 
egyúttal az illető postahivatalnál is azt reclarnálni.

Nyomatott Neuer I-nál (országút és rostély-utcza sarkán.)




